
 

12 mai 2010 

 
 

Lettre d’engagement - Locataire /  Letter of Undertaking - Tenant 
Je, soussigné, locataire du logement dont l’adresse est écrite au dessus de ma signature, agissant à la demande expresse de 
mon propriétaire, signe la présente lettre pour ainsi: 

(a) reconnaître avoir été mis  au courant par mon propriétaire que le chauffe-eau desservant ou se trouvant dans mon logement 
était loué par mon propriétaire auprès d’HydroSolution et non par moi; 

(b) promettre à mon propriétaire de payer directement à HydroSolution le loyer du chauffe-eau que celui-ci a convenu de payer à 
HydroSolution; et 

(c) reconnaître que par mes  paiements, je ne deviendrai pas propriétaire de ce chauffe-eau, locataire, sous-locataire ou co-
locataire de celui-ci auprès d’HydroSolution. 

Il est entendu que mon engagement cessera  dès que j’aurai cessé d’être  locataire dudit logement et qu’advenant tout défaut de 
ma part de respecter ma promesse  de paiement, HydroSolution aura le droit, entre autres et conformément à la loi, d’informer les 
agences de crédit reconnues tel qu’Équifax et TransUnion.   
______________________________________________________________________________________________ 

I, the undersigned, tenant of the property located at the address indicated above my signature, acting at the express request of my 
owner, sign this letter in order to: 

 (a) acknowledge, after being informed by my owner that the water heater serving or found in my unit was leased by my owner from 
HydroSolution and not by myself; 

(b) promise my owner that I will pay the rent for the water heater my owner has agreed to pay HydroSolution to HydroSolution 
directly; and 

(c) acknowledge that I will not become the owner, lessee, sub-lessee or co-lessee of the said water heater vis-à-vis HydroSolution 
as a result of my payments. 

It is understood that my undertaking will terminate as soon as I cease to be a tenant of the said property and, in the event I fail to 
fulfill my promise to pay, HydroSolution shall have the right, among other things and in accordance with the law, to notify recognized 
credit agencies such as Equifax and TransUnion. 

 
 

Locataire du logement/ Tenant of property 

      
Nom en lettres moulées/Print Name 

 
      

Adresse/ Address 
 

      
Ville, Province, Code postal/ City, Prov., PC 

 
      

No. de téléphone/ Phone No. 
 

      
Date d’emménagement /  Date of occupancy 

 
      

 
Signature and/et date 

      

Propriétaire de l’Immeuble/Building Owner  

      
Nom en lettres moulées/Print Name 

 
  

Adresse/ Address 
 

      
Ville, Province, Code postal/ City, Prov., PC 

 
      

No. de téléphone/ Phone No. 
 

      

Signature and/et date 

      

Le propriétaire doit faire parvenir cette lettre dûment signée le plus rapidement possible à : 
Please return this duly signed letter as soon as possible to : 

HydroSolution –Service de location de chauffe-eau  
12020 Albert-Hudon, Montréal-Nord (Québec) H1G 3K7 

Télécopieur/Fax : (514) 322-7290 ou sans frais/ or toll free 1 877 322-7290 

Pour plus de renseignements, contactez notre Service à la clientèle au  /  For further information, contact Customer Service at: 
(514) 353-0077 ou sans frais/ or toll free 1 877 353-0077 

La signature du locataire est obligatoire. /  The signature of the tenant is required 


